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5. SUR QUELQUES FRAGMENTS DE DtORETS A ISTROS 

Le site inepuisable de la viile d'Istros ne cesse de fournir toujours de nouvelles 
inscriptions - pour ne parter que de ces documents -, grandes ou petites, completes 
ou en fragments. Ce sont pour la plupart des documents publica dont le moindre n'est 
pas sans exciter l'inter@t et sa.ns apporter quelque enseignement. Tout recemment 
encore un fragment de la fin d'un decret de l'epoque hellenistique nous etait offert 
par I. Stoian dans Studii şi cercetări de istorie veche, 18 (1967), pp. 235-242. Le 
texte est ainsi presente: 

(- - 8e:86x6ixt - - - - - _ - - - - - tîtYjLVYj)• 
2 a6ixt [(ex. gr.) bt Tou't'otc; - - xixt aTe:q>ixvoua6ixt 8' ixihov] 

xpuaC::it q( 't'e:q>iivca>t (ex. gr.) e:uvo(ixc; ivexe:v xixt q>LAO ]· 
Ttµ(ixc; xixt e:~ ( e:pye:a(ixc; TYjc; de; - __ a't'ljaixt 8'] 
IXU't'OU xixt e:Ex6v[ix xixi.xljv tV (ex. gr.) 't'c7H yuµvixaCc.:it OîtOU] 

6 !v IXU't'WL qiixEvYJ't'[ ixt 67tcuc; xixt o t Aot?tot q>tAOTtµ6n: ]-
pot y[vcuVTixt 7tpo[c; ____ - - _ - _ - - -1, 
-ro 8e lji~qitaµix [Tou't'o !Xvixypixqiljvixt (ex. gr.) u?to Twv llpx.6vTcuv] 
e:tc; -re:Aixµwvix [i.e:uxou i.t6ou xixt aTix6ljvixt ixuTov h] 

10 TWL yuµvixaEcut· (ex. gr.) 1'[~v 8't7ttµti.e:tixv 7tot~aixa6ixt Tije;] 
~vixyope:uae:cu[c; Tou anqiiXvou ______ - -1 
-rov xix6'lToc; ix[lpouµ~ov ________ Tov] 

13 t1tEaxo1tov. vacat. 

De la stete qui portait ce texte on a ainsi la partie gauche. La pierre est complete 
a gauche et au bas; le reste manque. Le lecteur se trouve 18. dans le dispositif du decret, 
Ies decisions prises: honneurs 8. un personnage (couronne et statue), gravure et expo­
sition du decret, proclamation des honneurs. Les restitutions de cette partie plus ou 
moins banale sont raisonnables et marquent bien le sens et la construction. Le contenu 
a ete resume par l'editeur en ces termes, p. 242. 

« Malgre son caractere fragmentaire, le decret honorifique trouve 8. Histria, 
dans le secteur nomme Domus, parmi Ies decombres d'un edifice d'epoque romain~ 
tardive, et dont la publication est faite maintenant pour la premiere fois, ne manque 

StCI, X, 1968, p. 77-85. Buo11ro1ti. 
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78 LOUIS ROBERT 2 

pas d'interet. Datant de la premiere moitie du l"' sietle avant Ilotre ere, il atteste, 
outre une nouvelle mention expresse du gymnase a Histria, cnrore une fois (d. Istros, 
I, 1934, 1, p. 117 sqq.) un rnlcrxo'7tot:;, qui ne peut etrc que le chef de l'une des 
tribus ioniennes, connues par plusieurs inscriptions locales (cf. ib?'.dem), nomme 
aillcurs cpu/..o~Otat/..e:uc;, cpu/..iip):lJt:; ou E1tLtJ.EAlJ'"ic; ». 

Aussi l'editeur suggere-t-il, pp. 239-240, que, le decret ayant ete rendu par 
une tribu (1. 1, 8e:86x60tt 't'oi:c; cpuAe:'t'0ti:c; ou 't'ljL cpuAljL Alytxopt<Uv ou 'Apyat8t<Uv 
ou Bopewv), c'est le mot qiu/..Tj qui se trouvait aux lignes 4 ct 7: e:G[e:pye:al0tc; 't'ljt:; e:t~ 
't'ljv cpu/..Tjv] et 1tpo[c; 't'Tiv qiu/..Tjv], et non de; 't'ov 8ljtJ.ov, 1tpoc; 't'~v 8lj(J.ov. 

Un detail peut eveiller le doute. D'apres la ligne 10, Ic decret sera expose «dans 
le gymnase ». Est-ce vraiment le Iieu attendu pour le decret d'unc tribu ou de l'ensemble 
des tribus? 1 . Je croirais volontiers que ce n'est pas possiblc pour Ic decret d'une tribu 
et que, s'il s'agissait de l'ensemble des tribus, ce Iieu d'cxpoi;ition ne serait peut-Hre 
pas cxclu, mais que rien n'inviterait a le supposer. 

L'editeur a rappele Ies deux mentions du gymnasl' deja 1·onnu1·s a Istros (p. 240, 
note 22). Elles se trouvent dans un article de E. Popesrn, ou celui-ci a constitue un 
groupe intercssant d'inscriptions concernant le gymnasc ct la vie intellectuelle a lstros 2, 

en publiant un decret de la cite pour un medecin de Cyziquc, qui avait donne des confe­
rences et qui avait ete 'mederin public' 3 , et un decret fragmentairc pour un gyrnna­
siarque. La premiere mention du gymnase est tres mutilec dans un fragment public 
autrefois par V. Pârvan': [O"t'lja0tL ou O"t'0t6ljv0tL 8'0tu-rou x0tl) e:!x6v[0t ):Ot/..xljv], l. 2, 
et [ev T]wL yu(J.v0talwt, I. 3. La seconde se trouve dans un decret rendu par Ies 
neoi, que E. Popescu a publie, p. 349, et a commente en detail. Je reproduis ici 
es lignes 11 a 22: 

[x0tl. 8t8ouc; XOt't'IX: -rljv aUVO ?]8ov VO(J.ljV XOtL olVOtJ.t• 
12 [:AL· 8e:86x6aL ni:c;] VtoLt:;" E'7tlJVlja6aL (J.Cv e'7tl. 

[ TOU't'OLt:;...... __ -] 0e:oyviJ-rou xa:l. ancpavou­
[ aOaL au-rov X«'t''evLa]u't'ov e1tl 't'OU j'AUXLO'(J.OU 
_ _ _ _ _ _ H -rwv 'Ep(J.a(wv fitJ.tp«L cpt/..o-

16 [ 8o~lac; lve:xe:v 't'ljt:;] de; E«U't'ouc;, O"t'0t6ljvaL 8E 
[ OtU't'OU e:Ex6va X«A)xljv ev 't'WL j'UtJ.V<XO'lCUL 0'7tOU 
[ civ OtU't'Ot:; 6tAlJL 01t<a> Jc; xat ot /..omol. !pLAO't'L(J.6't'­
[ e:poL ylv<UV't'OtL cp J L/..aya6e:i:v de; nuc; vt[ ouc; x0tl.) 

20 [nuc; ecpTj~ouc; xa:l li]vaypllq,aL E1tl. TOU 1t«p[<U(J.clAOU ?] 
[n/..oc(J.wvoc; /..e:ux]ou J..l6ou ['t'68e: 't'O ~~cpLO'tJ.Ot xal] 
[a-rlja«L--] NA YT -------

La stele est brisee partout, sauf a droite aux ligncs 4 a 17; clle est donc incomplete 
a gauche. On voit aussitot Ies elemente communs avec Ic nouveau fragment de decret: 
on decernc une couronne et une statue, l'erection de cellc-C'Î ayant licu au gymnasc. 

1 Le decret des tribue publie par S. Lambrino, Jatro1, 1 (1984), 128, Uait expose dans le 
aanctuaire des Dieux de Samothrace; I. 32-34: -rb 8t ljificpta114 -r68E ciV!lypucp~[vcu de; -r)Âuµwvu 
ÂE\lxou ).l6ou xul civu't'[E6~]vuL tv -rwL ~czµo6pux(c.>L. 

1 Studii fi cercetări de istorie veche, 7 (1966), 343-366: Considlrations sur l'education de 
la jeunesse a Histria a l'occasion de la decouverte de trois inscriptions. Cf. Ies observatione de J. 
et L. 1!obert s~ diverses Jignea des deux dc\crete pu_bli~e la, J!ull. Epigr., 1968, 336. 

Loc. ctt., 346-348, 366-367. Cf. Buii. Epigr., loc. cit. 
• Dacia, 2 (1926 ), 208 ; E. Popescu, loc. cit., 344. 

https://biblioteca-digitala.ro



a !JE~ CAHPATHE~ A LA PIWl'UNTIDE 79 

D'autrc part, aueun mot ne figur<' a la fois dans Ies drnx textes 5• En fait, la nouvelle 
insrription, (•ompJete a gauthr et briEee partout ailJeurs, vicnt se pJacer a gauche des 
lignes 14 a 21 du decret des neoi. La rec·onstitution ci-apres le montre a J'evidence. 
On peut alors voir Ies photographies publiees 6 et constater que l'ecriture est rigoureu­
semcnt la meme 7• Une fois de plus, l'on constate que dans Ies documents epigraphiques 
d'un site il faut toujours rechenher si un fragment ne se rattache pas a quelque morceau 
deja connu e. Je reconstitue ainsi la partie inferieure de la stele, dont je numerote les 
lignes de 14 a 25: 

[TOUTOL~ - - - - - -1 0Eoyv1JTOU xotl. GTE<potVOU-
14 a6ott [Tov 8Ei:vot ( ?) xcxT' tvLcx)uTov t7tl. Tou yi..uxtaµ.ou 

xpua(;)t a[ TE<pcXVCUt tV T]jj TWV • Epµ.rx(cuv fiµipotL <pLÂO­
Tt(J.(cxc; xotl. Eu[vo(cxc; Tljc;] de; EClUTOuc;· GTCl6ljvcxt ae 
ClUTOU xcxl. dx6v[ Cl xcxi..)xljv ev TWL yuµ.vcxa(ca>L lS'ltOU 

18 a.v ClUTWL <pCllV'1jT[ Clt 6'1tcu ]c; xcxl. ot ÂOL'ltOL <ptÂOTL(J.6T[E)­
pot y(vca>VTOtL 7tpo[c; TO <p]LÂotyot6Ei:v de; TOUt; ve[ouc;]· 
TO ae ljiTj<pLG(J.Cl [T68E &.]vcxypaljirxL t'ltl. TOU '1totp[6vToc;] 
de; TEÂCl(J.WVCl (AEUX) ou i..t6ou [ 8v XotL tXVot6Ei:vcxt ev] 

22 TWt yuµ.vcxalcut ~['ltou &]v cxuT[wt cpcx(vljTotL" Tljc; 8e] 
«lvcxyopEuaEcu[c; TOU ancpavou ___ - -1 
TOV xcx6'lToc; ex ______ _ 

25 e'ltlaxo7tov vacat. 

On voit que le sens est presque partout confirme pour Ies restitutions des deux 
editions. Mais le decret n'ernane pas d'une tribu, rnais du groupe des neoi, habitues 
du gyrnnase; d'ou J'erection de la statue et de la stele dans le gymnase. 

L. 14, la restitution an<pcxvoua&cxL cxuT6v convenait tres bien. Mais la lignc 
paraît maintenant un peu trop courte; c'est pourquoi je suggere de repeter ici le nom 
du personnage, sans doute plus long que dnq lettres. Mais jc garde quelque doute. 

L. 15, Ia proclarnation a licu «le jour des Hermaia ». Nous avions conjecture, 
Jeanne Robert et moi, que l'on avait ici [ev TTI '1tp6>T]1l TWV 'Epµ.cx(cuv fiµ.epcxt. 
Maintenant xpuawL GTE<pcXV(a)t vient s'intercaler au debut de la ligne 15. Le cou­
ronnement a lieu <c lors de la collation », t7tl. Tou yi..uxtaµ.ou. Je reviens plus loin 
sur Ic terme yi..uxLaµ.6c;. Pour cet ernploi de la preposition t7tl. suivie du genitif quand 
ii s'agit de la proclamation « lors d'une fete» ou d'un moment de la fete, cf. par 
exemple le dec·ret des Idumeens de MErnphis OGJ, 737: e'ltl. TWV ae clEl. "(LVO(J.EVCUV 
6uaLwv «lvotyopEuEa6rxt cxVTwt 6oti..i..Ov XotT« TOV 7tcXTpLov v6µ.ov (I. 13-15), t'ltl. TWV 

6 Au contraire le petit fragment rappele ci-dessus donne dx6v[a]. 
8 Stoian, p. 237, et surtout la photographie de l'estampage; Popescu, p. 348. 
7 II n'est pas besoin d'en faire la description et l'analyse. Naturellement ii ne s'agit pas 

seulement de la forme de chaque lettre, m&1s du style d'ensemble de ce texte compact avec 
interlignes tres etroits. 

8 C'est ainsi que j'avais pu retrouver, Buii. Corr. Bell., 1928, 170-172, lnscription 
d'lstros, le debut d'nn decret de Milet grave a Istros en rapprochant Ies denx hagments, Histria, 
VII (1923), pp. 13-14, n. 6 (SEG, II, 460), publie par V. Pârvan, et Dacia, 2 (1926), 203, n. 7, 
publie par le meme savant. S. Lambrino, Dacia, 3-4 (1932), 398-400, a republie avec t>hoto­
graphie et dessin Ies deux fragment& reunis. Un rapprochement aussi pour le second exempl&1re du 
decret pour Diogenes et qui comble une lacune de ce decret, Buii. Epigr., 1966, 272; D.M. Pippidi, 
Studii Clasice, 8 (1966), 240-242. 
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6µvwv µe:µvlja6otL otu't'ou (l. 17), e7tt Twv Tou 1tOALTeU!J.IXToc; e:uwxLwv crTe:ipocvouaOott 
(l. 18), pour Ies sacrifices, Ies hymnes et Ies banquets '· 

L. 15-16, E. Popescu avait restitue qn).o[Bo~locc;). C'est le synonyme exact 
de cpLÂonµloc. Nous avions restitue: cpLAo[TLµlocc;], « plutot que cptAoBo~(occ;, mais 
qui peut etre bon aussi ~. II y avait un second terme apres ce mot. Le plus court 
est e:uvolocc;. Augmente de Eve:xoc, le supplement paraît scnsiblcment plus long que la 
lacune; tout le mot !ve:xe:v ou Eve:KIX en depasse la largcur. n paraît donc necessaire 
d'admettre ici l'emploi du genitif de merite san:'! Eve:l(oc, enmme on en a des exemples 
assures 10• 

L. 18-19, Ies editcurs des deux fragments ont hien rcstitue o7twc; xoct ot 
Âot7tot cptÂoTtµ6Te:poL ylvwvTixt. La formule parait cxactement sous cette forme 
dans deux decrets d'lstros. La cite accorde a Dionysios fi11:1 de Strouthion la pre­
trise des Dieux de Samothrace 11 [IS7twc;] xixt ol Âomot cpt(A]oTtµ6[npot) y(tv]6>vTixt 
d86[Te:c;] ISTt o Blj[EJ-oc;] Ttµiit [T]ou[c; ci.y]oc6ouc; Twv ci.v[Bpi:>v). (l. 23-25). Un 
autre personnage re~oit des honneurs 12 07t6>c; xixt !).).ot cptÂoTtµ6np(ot ylv6>VTIXt 
d86Te:c; ISTt o Bljµo<; Tt]µiiL Touc; ci.y[oc6ouc; Twv ci.v8pi:>v]. Ce comparatil est a reta­
blir, je pense, dans Ie decret par lequel Diogenes rr~·l)it la pretri~1' des Muses 13, 

I. 21-24: 
• [,,_] ll>l. • ' • • ' - 1. - - KIX't'IX 't'IX u 't'IX oe; U1t1Xpx_e:tv 't'l)V te:pwcrUVl)V 't'Otc; t;l(• 

22 [y6]votc; otu't'ou Twv IS[v]n:iv &.e:t TWt 1tpe:cr~uTcXT<i>t ISrrwc; qnÂoTtµw­
[nixt xoct TOUTot] rrixpixxoÂou6ouvnc; ISTt o B!ijµoc; 'ltcXvTxc; Ttµ-
[iit -rouc; ocuTov e:ue:pye:To]uvTixc;. 

La formule <ptAO't't(.LWV't'IXL est maintenant assuree par Io decret pour Ies amuas:mdeurs 
aupres de Zalmogedikos 1. 15 sqq. 1'. Ceux-ci et leurs descendants seront couronnes 
periodiquement Bt' civ8pixyoc6(ixv 16 Kilt e:UVOLIXV 't'~V e:tc; TOV Bljµov, omuc; cptAOTL-

• Cf. aussi pour Ies Juifs de Bertlniktl en Cyrtlnalque: htl au>..Myou Tije; aJ<111107t11y!a:c; 
(IGR, I, 1024; J. et G. Roux, Rev • .at. Gr., 1949, 283). On rejoint alors des tournures comme 
i7tl Tije; ~ou>..ijc;, l7tl Twv «pxcupe:aLwv. Rapprocher aussi l7tl Tou «ywvoc; dans le decret de Deli:ihes 
SyUoge 3, 740, I. 9; ird Twv il>..>..c.iv 7toµ.7t~11 pour Ies citharistes d11ns le decret de Cos Maiuri, 
Nuova Silloge, n. 44, I. 24 sqq.; honneurs ml TWV a7to118w11 a. Kym~ (Schwyzer, Dial. gr. e:c. 
epigr., 647, I. 31; cf. â. Ca.la.urie Sylloge 3 , 993, l. 21-22); le plus ordinairement on dit µ.e:Ttl: 
Tic; a:t"o118cic;. Da.ns Ies honneurs fun~bres, couronnement du di\funt au moment du transport 
vers la tombe, ht Tije; iicqiop~c; (ă. Pri~ne et a Mtlsa.mbria., Rev. Pili!., 1959, 219-220; a Cyri'ne, 
ibid., 1939, 162, I. 20; Helltmica, XI-XII, 274), ht T~; ~icic?1u8~c; (ă. Olbia., ibid., 1959, 219; 
Jos l'E, 12, 39; 51; 52). 

10 Apr~s E. Na.cbma.nson, Eranos, 9 (1909), 31-43, voir Ad. Wilhelm, Anzeiger Akad. Wien, 
1928, 136-137; 1934, 56-57; L. et J. Robert, La Carie, II, 293, n. 4; Bull. Epigr., 1955, 219; 
1958, 442; 1967, 595; L. Robert, Hellenica, XIII, 255; Rev. Phil., 1967, 55, avec la note 5. 

11 D. M. Pippidi, Dacia, NS 5 (1961), 305, I. 23-25; Studii Clasice, 7 (1965), 186-187; 
Contribu/ii la istoria veche a Romdniei 2 (1967), 244-245. Sur le personnage honore, Dionysios 
fils de Strouthion, prodne d'Olbia., sa.ns doute armateur et marcha.nd de bte, voir Bull. Epigr .. 
1966, 273; 1967' 399. 

12 D. M. Pippidi, Studii Clasice, 7 (1965), 183-184, I. 9-11. Sur ce fragment, cf. aussi 
Buii. Epigr., 1966, 273. 

13 Histria, I (1954), 477, n. 1. Cf. Bull. Epigr., 1955, 163. 
li D. M. Pippidi, Epigraphi1che Beitrăge, 77-78. 
u Le mot n'est pas un eloge banal comme «pe:Tlj (valeur) ou cu1101.e1 (devouement). II 

signifie c le courage •· Cf. mes observationa sur «118pe:!a: et «v8p0tya:8!a: dans Antiqu. Class. 1966, 
429--431, et dans Fouilles de Laodicee du Lyco1 (1968). II est bien eu situation pour Ies am­
bassadeurs qui ont eM trouver le roi dans sa. resideuce • a tra.vers le territoire eunemi, en 
supportant tout danger ~. 8ttl: Tije; 7tOAe:µCa:c; 7tiX11T0t ic(118uvov •J7toµe:lvixvni;. 
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fLWV"t'IXL )(!XL ol iXAA.oL 1te:p1 "t'~V 1tOALV, e:t86Ttc; ll"t'L o 8ljµoc; "t'LfL~L 't'OU<; ciyix0ouc; 
iiv8pixc;. Mais j'ecarte la restitution de ce verbe dans le decret pour Diogenes pour 
la rnison suivante. La derniere lettre a la ligne 22 semble indistincte et cette lettre 
ronde pourrait @tre un omicron comme un omega. Or, le mot cpLAOTLµwl[vTixL] contre­
vimuJrait a la regie de la coupe syllabique, observee dans toute l'inscription 18• On 
oclmppe a cette objection en ecrivant: 61tc.><; q>LAO't'LfLOl(Te:poL y(vc.>V't'IXL) 1t1Xp1XKO­
Âou0ouv't'e:<; K't'A. 

Une formule semblable se trouve dans le decret des Taureastes, I. 9-11 11 : 

ancpcivc.>L, 67t[c.>c; a.v Kixl oL Âot)-
10 1tol q>LAOTLµ[ WV't'IXL e:l86Ttc; 6n] 

't'a 1tpoc; T[ouc; Tixupe:ixGTac; e:ue:pJ­
[ye:T~µixTix X't'A.). 

La formule des lignes 11-12 n'est pas appuyee par un parallele. Ayant maintenant 
le texte du decret des neoi, nous pouvons considerer autrement ces lignes. Sur la 
photographie, I. 11, avant OPOE, on voit bien le haut des lettres tau et alpha, mais 
aussi, ensuite, avant le pi complet, le haut d'une haste verticale. Eclaires, je le repete, 
par le nouveau decret, nous pouvons lire et restituer: 

aTe:q>iiv<i>t 67t[ wc; Kixl o L AOL]-
1to1 q>LAO't'LfL( O't'EpOL y(vc.>v)-
Ţ~~ 7tpoc; T[ o cpLi..ixyixOe:i:v x•i... ]. 

Ainsi chaque trouvaille sur un site permet de preriscr Ies details du formulaire commc 
des institutions et de reprendre Ies aneiennes restitutions faites d'apres un materiei 
rnoins ample. 

L. 20, E. Popescu suggerait, avec doutc, ertt Tou 7tixp[ wµiii..ou ?]. Nous avons 
declare:« ne va pas, mais nous ne voyons pas la restitution •. On comprend maintenant 
que ccs syllabes ne se rattachent pas dircctement a la mention de la stele (telamon). 
Je restitue e7tl •ou 7tixp[ OV"t'oc;] « pour le moment t. La formule s'emploie pour indiquer 
une decision provisoirc, qui sera completec et precisee. Ad. Wilhelm, Hermes, 
1906, 74-77, avait explique cette locution a propos de deux decrete a Oliaros 18 etil 
avait rapproche deux decrets aux formules tres caracteristiques a Acraiphia et dam~ 
la Confedcration Phocidienne 19• Nous avons eu l'occasion d'y renvoyer Bull. Epigr., 

11 Dans Ies deux derni~res lignes, dont la fin a disparu, il fa.ut couper ainsi Ies restitutions: 
1. 23, -rt11-f«t] I; 1. 25, -ro ljil]cpLcrµ.rt -r6[8e] I ou -r6J[8e] au lieu de -roJ[iho]. 

11 Hialria, I (1954), 553, n. 30. 
18 IG, XII 5, 471, 1. 9 et 25. II s'agit de couronnes honori.fiques. On avait conjecture 

que la pierre avait et6 portee de Paros. G. Klaffenbach, IG, XII suppl., p. 111, l'a attribu~e 
a Siphnos. 

li Acraiphia, IG, VII, 4148, pour un agonothete, l. 7-9: -rcl.; IJ.Ev oA.ocrxepw<; TLIJ.~ IJilJcplcra:cr6<u 
a:UTWL TEAEa6ev-roc; TOU tiywvoc; l;v TWL xa:Ol]xov-rL xa:LpwL, ml 8g TOU rra:p6v-roc; CJTetpa:vwcra:L a:u-rov 
l:v -rwL 60-rp<i>L. Ce decret est suivi d'un second (seul le debut subsiste), celui qui etait prevu dans le 
premier. Sur ces delais Mgaux pour Ies honneurs a conferer, cf. Ad. Wilhelm, Jahreahe(le, 17 (1914), 
119-120. - La Confederation Phocidienne par Ie decret IG, IX 1, 97 reconnalt l'asylie du sanc­
tuaire de Pos6idon et d' Amphitrite et de l'Ue de Tenos; comme contribution a la construction 
du temple, elle decide de verser pour le moment cinq mines, et plus tard une somme plus consi­
derable et plus digne, Iorsque Ia eituation des Phocidiens sera retablie et la guerre heureusement 
terminee: ~rrl ~ "t'Ou rra:p6v-roc; 86(.Ll:V rrEv-re !J.v«c;, 6cru;iov 8~, ycvo!J.Cv<i>v Cl><i>X6:ucrLv -rwv rrpa:y!J.~T<i>v 
xa:l TOU TtOACIJ.OU xa:-r<Z A.6yov, tirrocr-reiA.a:t )((lŢ(l;~t<i><; TWV 6ewv xa:l -rii; urra:pxoucra:; o!xELOTac~oc; 
rro-rl Tljv(ouc;. 
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1963, 169, pour un decret d'Istros; car le decret pour Dionysios fils de StrouthiOn 
emploie cette formule, I. 27-31: civotypocqiotL 8e -rouc; Tjye:µ.6votc; [-ro qi~cpLa lfL« -r68e: 
bd µ.ev -rou 7totp[6]vf-r]oc; de; [ni.otµ.w]vot i.e:uxou i.l6ou xi:d [a-r)ljaotL 7totpil -ro[v ~<Uµ.ov 
-r ]wv 0e:[wv] -rwv l.v ~otµ.o6pocLX7JL. Ainsi « pour Ic moment» on gravera le decret 
sur unc stele de marbre que l'on erigera contre l'autrl; plus tard, lorsque la statue 
votee pour Diogenes aura ete fabriquee 211, on gravcra amsi Ic decret sur la basc de la 
statue, a-rot6[ iv-roc; 8e -r)ou civ8pLocnoc; xcd de; -r~v ~ocaLv -ro[u civ8pLilv-ro]c;; cette statue 
etait sur ]'agora. Nous avons ajoute alors le temoignag1~ d'un papyrus de Zenon et 
d'un deerct de Samos 21• De meme em~ore Philippe V donnP srs ini;tructions a la ville 
de Larisa pour la concession du droit de cite a 1111 rrrtain nombre de personncs 
(Sylloge 3, 543, 5 sqq.): « jusqu'a CI' que nous pensions a d'autrcs qui soient dignes de 
votre droit de cite, pour le moment je decide que vous votrrrz » rtr„ l<Uc; clv oov xott 
l-repouc; emvo~a<Uµ.e:v ci~louc; -rou 7totp'uµ.i:v noi.L-re:uµ.ot-roc;, t7t1 -rou 7totp6v-roc; xplvw 
qi7Jcplaota6otL uµ.&c; ISnwc; x-ri.. Dans un decret des cavalicr8 athl'nirns publie reccmment, 
on lit: ll7t<Uc; ilv civot7tÂ7Jp<U6h-re:c; ot t7t7te:i:c; de; -ro [8u]vot-rov t7t1 -rou 7totp6noc; 111. On 
cmploiera de la meme fai;on et dans Ies memes rinonHt111ll'C'S ll'R tournures EV 't'WL 
7totp6v-rL 23 et xot-rcX: -ro 7totp6v 2'. Da.ns le decret des neoi, ~ pour IP momrnt o on gravera 
le decret sur une stele; ii faut supposer que, comme pour J)iogl'11ei:, 011 Ic gravera aussi 
plus tard sur la base de la statue qui a ete decernec a notrl' gymrn1Hinrq111•. Crs prescrip­
tions sur une double gravure cxpliqul:'nt bien pourquoi l'on a trouv(• d1•11x PXPmplairPs 
(ou !curs restes) du decret pour Diogenes; cela pourra arriH•r pour IP~ dhrrt~ pour le 
prrtrc des Dieux dP Samothracc rt pour notrc gymnasiarquP. 

20 Sur Ies delais de fabrication et le financement de ces statues honorifiqucs, cf. Ad. Wilhelm, 
Neue Beitriige, V, 18; L. Robert, Coli. Froehner, pp. 88-90, pour un Mrret. de Theangela; Ad. 
Wilhelm, Gr. lnschriften rechtlichen lnhalts, 66. 

21 SEG, I, 366, I. 30-32 (J. Pouilloux, Choix d'it1SCriplions grecques, n. 3): pour Ies fraie de 
voyage d'une ambassade, •ii n'y avait pas d'argent, et ii n'y avait pas de fonds d'ou on puisse s'en 
procurer pour Ie moment •• oux U7tijpxe:v (XPii!J.IXTIX) oulr'1iv o6e:v t7tL TCIU 7t1Xp6vToc; 7tOpta6iJaETIXL. 

12 Decret honorant Ies hipparques et Ies phylarques (J. Threpsiades et E. Vanderpool, 
Bull. Epigr., 1966, 139). Dans un fragment de decret d' Abdcre a Delphes, Buii. Corr. Bell., 1940-
41, 100-101, J. Bousquet a restituc, I. 3: trrl µev To[u 7t1Xp6vTc.c; ... de; 8E: To l.omov ... ] 
(designation de theores). 

23 Exemples: a Clazomenes, J. Magnesia, 53, 57 sqq., lv TE TWL 7t1XpOVTL ci7to8exETIXL Tcl 
Tl!J.LIX ... , XIXL de; TO l.omov 8E: o 8'ijµoc; !J.E!J.VlJµlvoc; xTI.. ci7tixpcixl. 'IJTOc; EIXUTov tm8waEL XIXL 
oU!le:voc; cXTroaTTjaETIXt TWV cXV'IJXOVTWV TijL 7t0AEL TijL MixyvijTWV rrpbc; TLµTjv ii xcipt-roc; cirr68oatv. 
Le sens est difierent dans le decret des Beotiens pour Epaminondas d'Acraiphia, IG, VII, 2711, I. 
58-59: ăv7)p XIXAO~ TE xiiy1X6oc; u[ltcip]Xwv 7t1XpcX ltcivTIX TOV f3lov x11i tv T<jl 7t1XpOVTL µr,8ev 
tv[l.mdv] f3ouA6µ&voc; de; TO l0voc;; ii est excellent dans tout le cours de sa vie, et, dans la cir­
constance presente, etc.; ici TO 7t1Xp6v s'oppose au passe, dans Ies autres cas cites A l'avenir. 

24 Ainsi 8. Thessalonique un decret des neoi pour Ie gymnasiarque Paramonos decide (Maka­
ronas, Makedonika, 2 (1951), 609, I. 24-26): XOP'IJY'IJ6tvToc; u7to Twv -r1Xµtwv x1X•a To 7t1Xpov Tou 
TE de; T7)v yp1XrrT7)v dx6v1X XIXL G't"lJ)'IJV avlXAW!J.IXTOc;. Les t.r(•soriers fourniront • pour le moment. 
l'argent pour le portrait peint et la stele. On comprend cette rcstriction si l'on analyse Ies lignes 
precedentes, 21-24: ancp1Xvwa1XL 6ixl.Aou ancpcivwt xixl dx6vt )'.IXAX'ÎÎ XIXL yp1XrrT'ii -r[E]l.d1XL' TO 8E: 
ljiijcptaµIX civ11yp1XcpE:v ElaTf.A'IJV l.t6lvl)v n6ijv11L rrpocp1XvE:c; tv TWL yuµv1Xat<o>L; donc couronne de 
feuillage ( qui ne coute rien), statue de bronze, portrait peint en pi ed, gravure sur une stele; on 
reserve pour l'avenir ce qui de beaucoup est le plus coilteux, la statue de bronze (cf. ci-dessus 
note). - Lorsque la. viile d'Acraiphia. decerne des honneurs a Ntlron, elle decide, I. 47 sqq.: 
x1X6LEpwa1Xt xlXTcl: µEv To 7t1Xpov Tov 7tpoc; T<;l Ad T<jl l:w-rijpL f3wµov xTI.. x1Xl ciyiil.µ11T11 xTI.. 
(Sylloge 3, 814; M. Holleaux, Etudes, I, 168); • pour Ie moment $ 1 c'est-A-dire sans prejudice d'hon­
neurs uJterieurs. De meme A Andros, la viile, ayant un differend avec un J!Ublicain, decide: 
8oxd TijL f3oul.ijL xaTil µev •o r.1Xpo[v - -l (JG, XII suppl., 261; cf. Buii. Epigr., 1940, 92; 
Hellenica, VII, 223, n. 3; Gnomon, 1959, 666). 
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L. 22, apres Ic mot yuµ.voc.al<an, le morceau de lrttre qu 'on voit sur la photo­
graphie est la partie superirure gauC'he d'un omiC'ron. Cela permet le lien avec Ies 
IPttres de l'autre fragment. 

L. 23-25, nous n'avons plus Ic secours et la verific-ation du morceau publie 
par E. Popescu. L. 23, le sens est -r"iv Emµ.ei.Etct.v 7totTja11a611t et ce sont peut-etre 
Ies mots memes. Pour le fonl'tionnaire ou Ies fonrtionnaires des lignes 24-25, ii me 
para.it sage d'attrndre une nouvPlle decouwrte. LPs E7t(axo7tot apparaissaient dans 
le dMret des tribus 26• LPur titre mrmc ne Ies lie pas a cctte organisation plutot qu'a 
une autre 28• 

Le rapprochrment des deux morc·raux prrmet dr c·akulrr la longueur des lignes, 
puisque lrs restitutions sont rigourrusC'ml'nt fixers. li y a 38 Iettrrs ou 39, 40, 41 ; 
naturellemcnt la coupe Pst syllabique. C'rst une preeision utile pour le debut du derret, 
qui reste difficile, car la larnne est assez large rt on est dans Ies eonsiderants qui 
exposent Ies serviees rendus au gymnasc par le fils de Tbeognetos. Lrs restitutions 
proposees etaient trop c·ourtes de quelqurs lettres, on le voit maintenant 27• J,a lacune 
a gauehe etait dr ] 8 a 20 lrttres c·nvirnn. Jp proposrrais Ir tc·xtP d-apres 3\'C(' diffe­
rrr11 es reserves. 

--------- iipxTiv ---­
(ca 6 Ev 'rijt 7tpWTTJL] 7jAn((au E7t __ -· 
[- ___ -rljc; -ri:>v] n ErpTj~wv xoc.l. [vewv] 

4 [ &ywyljc;? x11i.wc; xcxl. xoa]µ.lwc; x11t 7t«pe<JlEV ei.«( t]­
[ ov_ - - - de; 'TOV u]".COAL7tlj xp6vov 'TOU E­
[vtcxu-rou, X«tpi:>v 8t 8ua]xEpwv u7tcxpx6v-rwv 8t-
[cl: _______ -1 x11t 'Tele; iirpop(cxc;, oµ.wc; 

8 [8t 6ei.wv ___ iix6i.ou 16oc; rpcxlvEa6cxt -rljt E~ &p-
(xljc; <pLAo-rtµ.lcxt, Emn ]i.lacxc; 6ua(cxv Ev -roi:c; 'Epµ.cxl-
[ otc;_ ______ ] xcxl. &i.dljicxc; xoc.l. yi.ux(acxc; 
[8te8wxE xcx-rcl: -r"iv a\i]vo8ov voµ.Yiv xcxl. olvoµ.e-

12 [ 'TPTJCJEV' 8E86x6cxt -roi:c;] veot<;' E7t7JVlja6cxt µ.tv E7tL 

L. 1 -2: l~P~E 8t xoc.l. 'Tljv] iipxrjv [xcx-rcl: -rouc; J v6µ.ouc; lv -rljt] 7)i.txlcxt, Pop. -
Ll' mot &pxTj pc ut rntrrr dans une 11c:mbreuse serie de formulrs. li vaut mieux 11c 
ric•n restitul'r. Le mCJt 7)i.txlcxt peut rntrer dans la formule quc j'indiquc ic·i. Le fils 
de Theognetos etait (~dans la jl'UlleSS(' ». C'r8t Ic ('38 dp hiPD des evergetrs des l'epoqur 
hellenistique ct plu11 rnrnre a l'rp1.;quc· imperial!'. A htrcs mcmc Diogfoes etait etil ore 
~dans h·s rufa11ti: », lµ. 7to:tal.v [ ll ]v 28. Le t'ils d'un Theopc-mpc~ 29 Hait rc•11du des 

26 Cite par I. Stoian: [nu<; x]Cll'T'h<.<; Cltjpouµlvou<; imox6r.<.u<;. lls s'occupent de la 
rfonion avec banquet et de la proclamation de la couronne. 

241 On trouve un epifkopos dans des assodations, a TMra (JG, XII 3, 329) ou a Delos (J. Delos, 
1022); cf. F. Poland, Gesch. gr. Vereinw., 377; aussi dans une assoriation a Rhodes ( .4rmuario 
Se. Arch. Al„ 22 (1942), 148, n. 2). A Rhodes, ii y a un college d'lpiskopoi avec 3 ou 6 
membres; cf. JG, XII l, 49 (Sylloge 3 , 619), et 60 (cf. H. Van Gelder, Gesch. Rhod„ 267-268); 
A. Maiuri, J.'uorn Silloge, 20; 1. Lindos, 208 (a Lindos; 3 et un secretaire; ne siecle a. C.); 
378, I. 67-60 (colli·ge de 3 personnes; i\poque d'Augustc). les lpiskopoi dans I'organisation 
de l'empire d' Athi·nes ne peunnt id qu'rgarer. 

27 Ainsi ii fallait ajouter I. 17, Y.Cll; I. 19, r.FO<; ":O. L 18, q;ixlvTj'TClL est plus long que 6tATjt. 
Pour la ligne 16, voir d-desrns. 

' 8 Cf. Bull. Epigr., 1966, 163, avec rommentaire p. 239. 
ZI Histria, I (1965), 508, n° B. ('f, Buii. Epigr., 1955, 163, p. 242. 
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services v&oc; w[v] (I. 7). Mais Aristagoras est dit 7tpmto'ltTwv T~L ~ALxlixL 30 ; c'est le 
contraire: a vance en âge. 

L. 2-4: E7t[e:µ.e:>..~16ll µ.E:v "t'~c; "t'WV] Te: eqi~~wv xatt (vtwv 7t1XL8e:latc; xoa]µ.(wc;. 
Ces restitutions sont rnaintenant trop eourtes. Bien des variantcs sont possibles. Nous 
avions deja prefere ci.ywy~c;. Un f:i(;Ul adverbe, xoaµ.(wc;, est un peu grele dans la 
prose honorifique de ce temps. La tournure xix>..wc; xcxt xoaµtwc; repond au tour 
attendu et a la longueur de la lacune. Un autre adverl>e est bien possible. 

L. 4-6, fourniture d'huile. 7t1Xpeax.e:v O.ixl(Lov XIXL ex.ixp(aoc ?]To ).('ltl) x_p6vov TOU 
lj[Touc;? __ ], Pop. Nous avons retabli: 7t1Xp~ax.e:v li.oc[rnv de; 't'OV u]7;tOAL'lt~ x.p6vov 
't'OU e(VLIXUTOUJ, (( il a fourni de l'huile pour le temps do l'annee restant a courir ~. 
Le personnage avait donc du assumer la charge en cours d'nnnce. Il restc une lacune 
apres ~AIXLOV, a peU pres 9 lettres qui ne jouent pas do role dans Ja COnstruction de la 
phrase. C'est sans doute un adjectif se rapportant a lAIXLOV, du gcnre de &qi6ovov, 
e en abondance &, ou precisant la qualite de l'huile. Les mots pmisiblcs sont nombrr,ux 3 l 

et il n'y a des lors pas d'interet a proposer l'un ou l'autre. 
L. 6-7: apres une lacune, [xixLpwv 8ua]x_e:pwv u'ltocpx_6vTcuv 8tj[oc ae: Touc; 

'ltOAtµ.ouc;] XIXL 't'atc; CÎ.q>op(ixc;, Pop. Avec EVLIXUTOU au lien dn lTouc; ct le Te: ou ae: 
necessaire apres XIXLpwv, on a 18 lettres qui convicnncnt a rcmplir la lacune. II 
semble que 8e doive etre supprime apres 8Loc, Car CeS mots SC rattachent a: « COffiffiC 
il y avait des circonstances difficiles »; la phrase continue directement: (( a cause 
de ... ». La formule 8Lii Touc; noi.tµ.ouc; est trop courtc; le plnriel ne s'imposc pag: 
ii pcut y avoir d'autres genres de difficultes et de rnalhcurs. 

L. 7 -9: 6µ.wc; I [6ei.wv cXXOAOU ]6oc; q>atlve:a6atL T~L e~ ci.p I [x.~c; e:UVOLIXL, em­
n ]Maocc; 6ua(atv, Pop. Un 8E: mc paraît necessairc apres oµ.wc;. La rcstitution du 
debut de la ligne 8 est nettement trop courte maintenant. On pourrait songer a 
remplacer 6ei.wv par ~ouA6µe:voc;. Mais le verbe 6zi.e:w peut s'11ppuyer sur le 
parallete d'un decret a. Istros meme: 6ei.wv I [8E: XIXL vuv? ci. ]x6i.ou6oc; ipat(vea6atL I [ T~L 
7tpou7tocpx_]oualJL :tpo; 7tOCVTatc; I [e:uvo(ocL ?] 32• Avant ci.x6>..ou6oc; la formule 8Loc 7tatvToc; 
serait trop longue; xoct vuv conviendrait 33 • Apres e~ ci.px_~c;. le mot e:uvo(atL est trop 
court; ii en serait de meme de octptae:L; q>tÂOTLµ.lixL convient, ce qui n'assure pa.s que 
la pierre portait exactement ce motH. 

L. 10: a la fete d'Hermes, dieu du gymnase, le bienfaiteur a fait un sacrifice 
(6uatixv), une distribution d'huile (ci.Ae:(~occ;) et yi.uxtaocc;. Nous avons indique, Jeanne 
Robert et moi, que ce dernfor terme ne designait pas un banqnet, rnais unc coli<\-

80 Sylloge 3 , 708, I. 15. Le texte est ra.pproche par E. Popescu. 
31 Ce peut etre de l'huile •aroma.tisee' ou 'blanc.he', etc. Cf. notamment Buii. Corr. Hell.. 

1935, 450-452. 
82 V. Pâ.rva.n, Histria, VII (1923), pp. 22-23, n. 15, avec fac-simile et avec restitution d'Ad. 

Wilhelm (SEG, II, 451). 
33 Ces mots sont restitues dans l'a.utre decret d'Istros. 
M Pour la. formule 1h6').ou6oi; ·djt ~!; ăpx~i; XTA., cf. nota.mment a Antlros: [[jou').]6µ"110:; 

ăx6').ou6oi; y[~e]a6cit Tijt (1bt]o Tije; ăpx~c; ciuTwv ye:y~l)[Ltvl)[t e:li;] -rov 8~µ011 xci-riX miv-rci x2Ăo­
xciyci6lrtt (IG, XII 5, 719, 3-5); Nesiotes: 8tne:-re).e:x~ ăx6').ou6011 eciu-ro11 7tcipe:x6µ~oc; -re:;; 
~~ ăpx~c; cilpfoe:t (IG, XII 5, 824, I. 38-39; Sylloge 3, 620); Tenos: 7tcipq6µ~oi; eciu-rov 7tii.aw 
tX7tpoipil.ata-ro11 xcil [ăx6').ou6011] -re:! ~!; ăpx~i; cilpeae:t (ibid., I. 18-19). cl>t').o-rtµlci convient na.tu· 
rellement pour le sens; cf. I. Priene, 108, I. 87---a9: T~t 8e 7tpo:; Tii xowiX q>t'Ao.-tµ!i:ţ 8d r:x~-ro~ 
d.x6').ou6011 h[ u ]-rov 7tcipci;(J](e:ui~w11. 
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tion de 'vin doux' et nous avons renvoye a des inscriptions reunies par Ad. Wilhelm 30 

ou par moi 38, ou encore a Eresos et a Colophon 37• 

L. 11-12: [xcxl. 3t3ouc; xot-rcX -rYjv ai) ?]vo3ov voµ.Tjv xcxl. otv6µ.tj[k 3t36:x,6cxt 
-roi:c;) viate;, Pop. Nous avons indique qu'il fallait ici un verbe a un mode personnel; 
donc [l3wxE Xot'rcX -rTjv ai'.l)vo3ov. La lacune etant un peu plus large, j'ecris 3te-
3wxE; ce compose est d'ailleurs bien a sa place pour une <c distribution », voµ.~v. On 
pourrait avoir aussi 7totpeaxtv. La tournure xcx-rcX -rTjv ai'.>vo8ov parait bonne 38• 

La situation pour la fin de la ligne 11 et le debut de 12 est interessante pour la 
methode. Nous ecrivions dans le Bulletin Epigraphique: « nous avions pense a 
otvoµ.e[-rplJO"Ev] (cf. a Minoa d'Amorgos REG, 1929, 27 et 29), mais il n'y a pas la 
place, et nous avons trouve un exemple de «vin au miel», otv6µ.t>.L a Phanagoria 
(Jos PE, IT, 342, 1. 12) dans un banquet d'une deesse: [ot]voµ.e>.L-roc; ~fo(-rcxL) y'». 
En effet, en ecrivant otvoµ.e-rpl)O"EV au lieu de otv6µ.EAL cette lignc eut ete sensi­
blement plus longue que Ies autres. Or, voici que maintenant il nous faut justement 
des lignes plus longues de quelques lettres. Otv6µ.tj[>.t] est trop court 39 ; otvoµ.e­
-rp'Y)o-Ev est excellent au point de vue de la longueur. Or, il etait deja bien preferable 
pour le sens. Cela peut montrer que la consideration du sens est capitale et que celle 
de la longueur vient en second, comme un obstacle possible, et qu 'elle doit etre bien 
pesee 40• Au gymnase d'Istros, pour Ies Hermaia, notre evergete a donc fait une distri­
bution de vin lors du banquet qui a suivi le sacrifice, en dehors de la collation de vin 
doux, YAUXLO"(.L6c;, qui avait lieu a un autre moment de la journee. Au banquet, 
il a distribue a la fois de l'argent (voµ.~) et du vin. De meme a Syros, sous l'empire, 
l'archonte fournissait aux membres de la gerousie ocvO: 3l)v«pLot Tptcx xcxl. o!vov u. 
A Cos, un evcrgete se distinguait 3Lct 'rE otvwv 6fotwv xcxl. 3tcX l7tt36o-twc; ocpyup(ou 0 • 

Il n'est point vain d'esperer que quelque fragment nous donnera un jour une 
partie des lignes 1 a 12, qui permettrait de juger des restitutions proposees et de le 
completer. 

(l suivre) 

115 Jahreshefte, 10 (1907), 27-29, en publiant un decret de Pagai, dont une partie etait IG 
VII, 190, et dont l'autre etait inedite. Inecriptione d'Acraiphia, de Mytil~ne et de Stratonicee 

88 Etudes .Anatoliennes, 38 (auxquellee a renvoye E. Popescu), ob j'a.i a.llegue l'artiele 
de Wilhelm et Ies I nschriften von Priene. 

87 La phrase du decret de Colophon est citee Rev. Phil., 1967, 17. Le verbe encore dane 
un petit fragment hellenistique de Lycie, a Trysa (.Arch. Epigr. Mit!. Oesterr., 7 (1883), 144, n. 7, 
I. 4): - cyA\ixLO"E: 0'1JV -. 

88 C'est celle que restituait E. Popescu avec un point d'interrogation. II pensait aussi & 
[ -cÎ)v -cwv viwv aiJ ]vo8ov. C'est le mot qu'on trouve, comme ii l'a rappele, dans le decret des 
tribus et dane le decret pour Diogenes. 

88 Je parle ailleurs de ce terme otv6µi::At. 
4° Cf. mes rMJexions & re sujet notamment dans Hellenica, XI-XII, 93 sqq., a propos d'un 

clfr.ret d'Atbenes publie et restitue par G. A. Stamiree. Recemment voir aussi Antiquite Classique, 
1!lG6, 401 et 412. 

41 /G, XII 5, 659, I. 12-14, 16, 20; 664, I. 14; 665, I. 6, 13; 667, I. 13. 
42 Paton et Hicks, I. Cos, 129, I. 5-7. En general, pour Ies distributions de vi11, ef. provi­

~oirement, outre Ad. Wilhelm, Jahreshcfle, 10, 26-27, et L. Robert, Rev. El. Gr., 1929, 27 et 29, 
n. 1, Rev. Phil., 1943, 190-195. 

https://biblioteca-digitala.ro


	studii clasice 100081
	studii clasice 100082
	studii clasice 100083
	studii clasice 100084
	studii clasice 100085
	studii clasice 100086
	studii clasice 100087
	studii clasice 100088
	studii clasice 100089



